
附件2
广州大学“质量工程”一期项目实施情况单项总结

	项目名称
	 “国际法”双语示范课程

	项目类别
	□特色专业 □教学团队 □教学名师 √双语示范课程

□精品课程　□实验教学示范中心  □人才培养模式创新试验区

	项目等级
	校级
	立项时间
	2009年

	项目负责人
	舒韔
	所在学院
	法学院

	1、项目建设进展情况（包括原建设目标、实际建设内容、所采取的措施及建设进度等）
    一、建设目标 

通过教材体系、教学方式和教学手段等方面的建设，将“国际法”课程建设成校级以上双语示范课程。

二、实际建设内容

•  教材建设方面  本课程教学使用的是董秀丽编著，北京大学出版社2006年版的《国际法教程》。该教材结构合理，内容充实，中文叙述易于理解，英文辅助阅读有助拓宽思维。本人在教学过程中，不时补充经典案例及原始资料，以求促进学生对相关国际法原理的理解。
•  教学手段方面  收集和开发课程电子教学资料，改进和完善已有的多媒体课件。
•  教学方法研究方面  组织有关教师进行调研和研讨，探讨与现代化高等教育和本课程相适应的教学方法，以提高主讲教师和相关指导教师的教学水平。 
•  网络教学方面  在学校课程中心初步建成一个网络学习空间，将教学大纲、课程内容以及课程参考文献等资源放上网，建立师生互动区，随时了解和反馈教与学双方的要求，提高课程的教学效果。


	2、取得的成绩和基本经验（包括教师参与情况、学生受益面及项目辐射、带动作用等）
    立项后，本人于2010 -2011学年第一学期开始授课，对象为法学院08级1班学生，共44人。该课程在当年教学质量评价中得89.6490分。学生在评语中表示，该课程将国际法原理和英语运用良好结合，在扩大专业英语词汇量的同时拓宽了视野，加深了对国际形势的认识。而多媒体教学课件的运用，活跃了课堂气氛，增长了同学们的见识。


	3、存在的问题及原因分析

    本课程存在的最大问题是语言的选择和切换。绝大多数学生的英语运用能力并未达到听说读写毫无障碍的程度。在授课时，何时运用中文讲述，何时转用英文，时常困扰我的教学。双语教学，不能一味追求知识的灌输，更要注重受众的接受程度。双语教学，在拓宽学生视野的同时，也很可能会妨碍学生对某些问题的理解。


	4、下一步建设规划

    继续充实网络建设内容。


	项目负责人及主要成员签字

年   月   日
	学院审核意见

教学院长（签章）         

年  月   日
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